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JOHN BOYNE

IRSKO w IRELAND & *1971
{]
", 12.5.411.00 & Velky sal
ﬁ 12.5.412.30  LOO3
. 12.5.417.30 « Pamétnik Soa,
) Bubenska 1, Praha 7

- " John Boyne patif k nejznaméjsim
a nejocenovanéjSim irskym spisovatelim. Vystudo-
val anglickou literaturu v Dublinu a tvaréi psani na
University of East Anglia v Norwichi, kde také ziskal
prestizni cenu Curtis Brown Award. Je autorem desit-
ky romana pro dospélé a péti knih pro déti a mladez.
Mezi né patfi i mezinarodni bestseller Chlapec v pru-
hovaném pyZamu (Slovart) — pfibéh o sile pratelstvi
a nevinnosti ve svété barbarstvi, ktery se v roce
2008 dockal i filmového zpracovani. Jeho knihy byly
dosud preloZeny do 51 jazyk(. Za svou tvorbu ziskal
John Boyne nékolik literarnich cen a v roce 2015
také Cestny doktorat na University of East Anglia,
kde dnes pomaha nadanym studentim formou sti-
pendia. Kromé vlastni tvorby plsobi jako recenzent
pro Irish Times a porotce nékolika literarnich souté-
7i. Zije v Dublinu.

John Boyne is one of the Ireland’s best-known and
most highly appreciated writers. He graduated in
English in Dublin and Creative Writing at the Univer-
sity of East Anglia in Norwich, where he won the
prestigious Curtis Brown Award. He is the author of
ten novels for adults and five books for younger
readers. These include the international bestseller
The Boy in the Striped Pyjamas (Slovart), a story of
great friendship and innocence in a barbaric world,
which was made into a film in 2008. John Boyne’s
books have been translated into 51 languages. The
winner of several literature prizes, in 2015 he was
awarded an honorary doctorate by the University of
East Anglia, where he now provides assistance to
gifted students in the form of scholarships. He also
writes reviews for The Irish Times and is on the jury
of a number of literature prizes. He lives in Dublin.

[ foto archiv autora

DE BRUIN EDGAR
— NIZOZEMSKO « NETHERLANDS &
K #1958

11.5. s 15.00 u Literarni sal
12.5. 5 15.00 w Literarni sal

Absolvent Amsterodamské univer-
zity v oboru Cesky jazyk a literatu-
ra, je prekladatel a literarni agent. Do nizozemstiny
prelozil téméF padesat kniznich tituld a kromé toho
v mensi mite i povidky, divadelni tvorbu a poezii. V ni-
zozemské jazykové oblasti, kterd v Evropé kromé Ni-
zozemska zahrnuje i vldmskou ¢ast Belgie, uved!
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autory jako Petra Hllova, Jachym Topol, Patrik Oufed-
nik, Marek Sindelka nebo Markéta Pilatova. Pro na-
kladatelstvi Voetnoot fidi edici Moldaviet (Vitavin)
zamérenou na kratké Ceské prozy — od klasiky po
soucasné autory. Vedl také kurs literarniho preklada-
ni z ceStiny na amsterodamské prekladatelské Skole
VertalersVakschool. Za preklad roméanu Jachyma To-
pola Kloktat dehet (Spoelen met teerzeep) ziskal
v roce 2007 cenu Aleidy Schotové (pro preklad ze
slovanskych literatur). V roce 2008 mu za Sifeni Ces-
ké literatury v ciziné udélila Obec spisovatelt cenu
Premia Bohemica. Jako ,vyslanec ¢eské literatury”
v nizozemskeé jazykové oblasti byl v roce 2015 odmé-
nén prekladatelskou cenou Nizozemského literarni-
ho fondu (Letterenfonds Vertaalprijs). S manzelkou
Magdou de Bruin Hiiblovou zaloZil v roce 2003 lite-
rarni agenturu Pluh, kterad zastupuje svétova prekla-
datelska préava tuctu ¢eskych autorl. Za dobu trvani
agentura zprostfedkovala zahrani¢ni vydani nékolika
set Ceskych titult po celém svété.

Edgar de Bruin graduated in Czech Language and
Literature from the University of Amsterdam. He is a
translator and literary agent. He has translated al-
most fifty books into Dutch, plus some short stories,
drama and poetry. In the Dutch language area, which
comprises Flanders (Belgium) as well as the Nether-
lands, he has introduced authors such as Petra
Halova, Jachym Topol, Patrik Oufednik, Marek
Sindelka and Markéta Pilatova. For Voetnoot publish-
ers, he manages the Moldaviet (Moldavite) series,
the focus of which is short Czech fiction (classic and
contemporary). He is an erstwhile teacher of literary
translation from the Czech at the Vertalersvakschool
in Amsterdam. In 2007, he was awarded the Aleida
Schot Prize (for translation from Slavonic literature)
for Spoelen met teerzeep, his translation of Jachym
Topol’s novel Kloktat dehet (Gargling with Tar). In
2008, the Society of Czech Writers awarded him the
Premia Bohemica Prize for dissemination of Czech
literature abroad. As an “ambassador for Czech lit-
erature” in the Netherlands, Edgar de Bruin received
Letterenfonds Vertaalprijs (the translation prize of
the Dutch Foundation for Literature) in 2015. In
2003, Edgar de Bruin and his wife Magda de Bruin
Hublova established the Pluh literary agency, which
represents over a dozen Czech authors and arrang-
es their publishing rights abroad. Since its founding,
the agency has provided for the publication of sev-
eral hundred Czech books, in countries all over the
world.

[ foto archiv autora



PATRICK DECLERCK

! BELGIE = BELGIUM & *1953
1 11.5. » 16.30 » Lapidarium
12. 5. 5 13.00 w Literarni kavarna

=
\ / ' 12.5.414.00 » L210

__”' ‘ Autor je belgicky filozof, antropo-

log, psychoanalytik a spisovatel.
Zabyva se tématy jako jsou desocializace, bezdomo-
vectvi nebo alkoholismus. Je autorem jednoho z nej-
vyznamnéjSich dél souCasné antropologie Les
naufragés (Ztroskotanci, 2001). Cesky vysla jeho
sbirka povidek z roku 2004 Tabor Radostné védy
(Dauphin 2008). Autor pfijizdi na veletrh Svét knihy
Praha 2017 na pozvani organizace Zastoupeni Va-
lonsko-Brusel v Praze predstavit Ceské vydani roma-
nu Bési, co mé suZuji (2012), za ktery ziskal belgic-
kou cenu Prix Victor-Rossel. Jedinou hrdinkou
i zAkladni zapletkou tohoto pozoruhodného romanu
je psychoanalyza. Knihu vydava nakladatelstvi Host.

Patrick Declerck is a Belgian philosopher, anthropol-
ogist, psychoanalyst and writer who addresses is-
sues such as desocialization, homelessness and
alcoholism. He is the author of Les naufragés (The
Shipwrecked, 2011), one of the most important re-
cent works of anthropology. A collection of his short
stories was published in Czech by Dauphin in 2008.
Patrick Declerck has been invited to Book World by
the Diplomatic Mission of Wallonia-Brussels in
Prague to introduce his novel Demons That Afflict Me
(2012) for which he was awarded Belgium’s Prix
Victor-Rossel. The only hero and main thread of this
remarkable novel is psychoanalysis itself. It is pub-
lished in Czech by Host.

[ foto Catherine Hélie / Editions Gallimard

OLGA FLOR

RAKOUSKO = AUSTRIA » ¥1968

12.5. s 15.00 u Literarni kavarna
12.5.216.00 = S119

Autorka studovala fyziku a déjiny
uméni ve Styrském Hradci, poté
pracovala v oblasti multimédii. Od
roku 2004 je spisovatelkou na volné noze. Je nosi-
telkou Cetnych ocenéni, mj. Ceny Antona Wildganse
(2012) a Ceny Vezy Canettiové (2014). Jeji roman
Kollateralschaden (2008) byl nominovan na Némec-
kou kniZni cenu. V roménu Ich in Gelb se vypravécka
v prvni osobé prosadi pod jménem nextGirl coby blo-
ggerka mody s pé€kné profiznutymi Usty, jeZ své sou-
dy piSe bez obalu. Sou¢asné sledujeme pfibéh méd-
niho navrhéare Josefa, ktery v Muzeu pro d&jiny uméni
planuje velkou show s modelkou Biancou. V Biancin-
nych stfevech ale poc¢ina rist monstrézni cerv.

Author studied physics and art history in Graz, after
which she worked in the field of multimedia. She has
been a freelance writer since 2004. She has won
numerous awards, including the Anton Wildgans
Prize (2012) and the Veza Canetti Award (2014). Her
novel Kollateralschaden (2009) was shortlisted for
the German Book Prize. In the novel Ich in Gelb, the
first-person narrator makes an impression as a loud-
mouthed blogger on fashion who calls herself next-
Girl and writes exactly what she thinks. Meanwhile,
the fashion designer Josef is planning a big show at
the Museum of Art History, featuring the model Bi-
anca. The problem is, a monstrous worm has begun
to grow in Bianca’s gut.

[ foto Lisa Rast/

DANIEL GOETSCH
T SVYCARSKO = SWITZERLAND »
*1968

12. 5. 5 16.00 u Literarni kavarna
12.5.»17.00 » S119

Spisovatel Daniel Goetsch se na-
rodil v Curychu, od roku 2004 Zije
v Berliné. Po studiu prav napsal nékolik divadelnich
a rozhlasovych her. Od roku 1999 vydava prézu, mj.
romany Aspartam, X, Ben Kader, Herz aus Sand.
V roce 2016 vySel jeho nejnovéjsi roman Ein Nie-
mand (Nikdo), ktery se z velké ¢asti odehrava v Pra-
ze. Tom Kulisch, hlavni postava knihy, se zcela naho-
dou stane svédkem smrtelné dopravni nehody.
Pfivolanou |ékafkou je povazovan za bratra zemrelé-
ho. To je impulsem k Uniku z jeho sou¢asného Zivo-
ta. Pfekvapivé lehce se stava lonem, Zije v jeho praz-
ském byté a styka se s jeho prateli. lonlv Zivot je
lakavy, skryva ale tajemstvi, ktera postupné vyplou-
vaji na povrch. Ma jesté Tom Cas vrétit se ke staré-
mu Zivotu? Cas se kréti a zda se, 7e nenf cesty zpét.

Writer Daniel Goetsch was born in Zilrich; he has
lived in Berlin since 2004. Having studied Law, he
went on to write several stage and radio plays. His
fiction has been published since 1999; his novels
include Aspartam, X, Ben Kader and Herz aus Sand
(Heart of Sand). His latest novel Ein Niemand (A No-
body), a large part of which is set in Prague, ap-
peared in 2016. Tom Kulisch, the book’s main char-
acter, is a chance witness to a fatal traffic accident.
When the doctor summoned to the scene mistakes
him for the brother of the deceased, he is presented
with an opportunity to flee the life he is leading. With
surprising ease, he becomes lon, lives in lon’s
Prague apartment and socializes with his friends.
Although lon’s life is attractive, it has a secret that
gradually comes to the surface. Is it still possible for
Tom to return to his old life? Time is short and it
seems that there is no way back.

[ foto Hauschild Annette
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ANDREW HARRISON
VELKA BRITANIE » GREAT BRITAIN

i * 11.5. s 14.00 « Lapidarium

‘.

I!Andrew Harrison je odborny asis-
ﬁ tent na katedre anglickeé literatury
\ a reditel D. H._Law_reﬁce Regearch
Centre na univerzité v Nottingha-

mu. O Lawrencovi publikoval celou fadu textd, mimo

jiné The Life of D. H. Lawrence: A Critical Biography
(Wiley-Blackwell, 2016).

Andrew Harrison is an Assistant Professor of English
Literature and Director of the D. H. Lawrence Re-
search Centre at the University of Nottingham. He
has published extensively on Lawrence and is the
author of The Life of D. H. Lawrence: A Critical Biogra-
phy (Wiley-Blackwell, 2016).

[ foto archiv autora

CORINNE HOFMANN

SVYCARSKO » SWITZERLAND & *1960

12.5. = 12.00 = Velky sél
12.5.413.00 « S205

Autorka se narodila jako dité fran-
couzské matky a némeckého otce
ve Frauenfeldu ve Svycarském kan-
tonu Thurgau. Jeji kniha Bila Masajka, autenticky pfi-
béh o dobé stravené v Keni, se stal mezinarodnim
bestsellerem, ktery byl prelozen do vice nez 20 jazy-
kU a navic zfilmovan. V dalSich pokracovanich Zpatky
z Afriky a Shledani v Barsaloi autorka popisuje své
nové zagatky po navratu do Svycarska i to, jak se po
étrnacti letech do Keni u pfilezitosti nataceni filmu
znovu podivala. Se svym kefiskym manzelem je roz-
vedend, ale dodnes zUstava s byvalou rodinou v pi-
semném styku a na dalku ji finanéné podporuje.
V soucasnosti Zije se svou jiZ dospélou dcerou Napi-
rai u Luganského jezera. Euromedia Group v kvétnu
2017 vydava autorcinu novou knihu Divka se Zirafim
krkem.

Corinne Hofmann was born in Frauenfeld in the
Swiss canton of Thurgau to a French mother and
a German father. Her memoir The White Masai, which
tells the story of her time in Kenya, became an inter-
national bestseller; it has been translated into more
than 20 languages and adapted for the cinema. In
her later memoirs Back from Africa and Reunion in
Barsaloi she describes starting anew on returning to
Switzerland and how she returned to Kenya fourteen
years after leaving it for the making a film. Although
she and her Kenyan husband are divorced, she con-
tinues to correspond with her former family and sup-
port them financially. She now lives with her adult
daughter Napirai near Lake Lugano. The Euromedia
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Group will publish Corinne Hofmann’s new book The
Girl with the Giraffe Neck in May 2017.
[ foto archiv autora

ANTON HYKISCH

1 SLOVENSKO & SLOVAKIA & ¥1932
13. 5. » 13.00 « Komorni sal

Slovensky prozaik, esejista, autor
||teratury faktu. Studoval na VSE
v Bratislave. V rokoch 1962-1969
pdsobil ako redaktor Cs. rozhlasu.
Po okupacii Ceskoslovenska roku 1968 nesmel pre
svoje politické postoje publikovat. Od roku 1988 bol
ekonomickym namestnikom vydavatelstva Mladé
letd, neskor jeho riaditelom, v rokoch 1992-1997
velvyslancom SR v Kanade. Medzi Citatel'sky naji-
spesnejie knihy patria historické romany Cas maj-
strov (1981) a Milujte kralovnd (2003). V oboch vy-
chadza z dobovych pramennych materidlov. V roku
2009 sa prezentoval romanom RozkoSe davnych
Cias, v ktorom sa vracia k udalostiam roku 1968.
Roku 2012 vydal knihu spomienok na rodné mesto
Moja Stiavnica. NajnovSou knihou je historicky ro-
man Verte cisarovi (2016), ktory vychadza v ceskom
preklade vo vydavatel'stve Host. Jeho diela vysli v ne-
mcéine, anglictine, arabine, madarcine, polstine,
bulharéine.

Slovak novelist, essayist and nonfiction author. Hav-
ing studied at the University of Economics in Bratis-
lava, from 1962 to 1969 he was on the staff of
Czechoslovak Radio. Following the occupation of
Czechoslovakia in 1968, he was placed under a pub-
lishing ban for his political views. From 1988 he was
an economic director then a managing director of
the publishing house Mladé leta; from 1992 to
1997 he was an Ambassador of the Slovak Republic
to Canada. His most popular books with readers in-
clude the historical novels Cas majstrov (The Time of
the Masters, 1981) and Milujte kralovnud (Love the
Queen, 2003), both of which are based on historical
source materials. His novel RozkoSe davnych Cias
(The Pleasures of Yesteryear), which returns to the
events of 1968, was published in 2009. Moja
Stiavnica (My Stiavnica), a memoir about his home
town, appeared in 2012. His latest book Verte
cisarovi (Trust the Emperor, 2016) is about to be
published by Host in a Czech translation. His works
have appeared in German, English, Arabic, Hungari-
an, Polish and Bulgarian.

[ foto archiv autora



LIAO I-WU

CINA u CHINA & ¥1958

13.5. = 12.30 » Lapidarium
14.5. » 19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7

Cinsky Solzenicyn, prozaik, hudeb-
nik a basnik. Po udalostech na
namésti Tchien-an-men napsal dlouhou basen po-
jmenovanou Masakr, za kterou byl zat€en a na Ctyfi
roky uvéznén. Za mrizemi zacal sbirat Zivotni pribéhy
svych spoluvézid, které pozdéji zpracoval v knize
Testimonials (Svédectvi). Po propusténi neprestal byt
sledovan. Zil jako bezdomovec a posléze napsal kni-
hu Hovory se spodinou, ktera vysla na Tchaj-wanu, ale
v pevninské Ciné byla zakazéna. V roce 2008 pode-
psal Chartu 08, poZadujici svobodu a demokracii
v Ciné. V roce 2011 Cinu ilegalné opustil a ziskal azyl
v Némecku. V ¢estiné vysly jeho knihy Hovory se spo-
dinou. Dvacet pét osudu z okraje Cinské spolecnosti a
Kulky a opium - Zivot a smrt na namésti Nebeského
klidu v nakladatelstvi Mlada fronta. Autor Zije v exilu.

Liao Yiwu, known as the Chinese Solzhenitsyn, is
a novelist, musician and poet. After the Tiananmen
Square protests, Yiwu composed a long poem enti-
tled Massacre, for which he was arrested and jailed
for four years. During his time in prison he started
collecting stories from other prisoners, which would
later become his book Testimonials. Once free — but
still under surveillance — he lived homeless and
wrote Interviews with People from the Bottom Rung
of Society, which was banned in mainland China but
published in Taiwan. In 2008, he signed Charter 08,
which demands freedom and democracy in China. In
2011, he left China illegally, finding asylum in Ger-
many. Czechs can read his books Hovory se spodi-
nou. Dvacet pét osudl z okraje Cinské spolecnosti
a Kulky a opium - Zivot a smrt na namésti Nebeského
klidu, published by Mlada fronta. Liao Yiwu lives in
exile in Germany.

[ foto archiv autora

JURU IZDRYK

7 L—‘ UKRAJINA & UKRAINE & ¥1962
o W 11.5..15.00 « Lapidarium

A , 11. 5. 5 20.30 = Klubovna - Generala

Piky 26, Praha 6

Jeden z nejznaméjsich ukrajin-
skych spisovatelt Jurij lzdryk je
prozaik, basnik, vytvarnik, hudebnik a kritik. Je auto-
rem mnoha basnickych sbirek (mimo jiné Stanislav
a jeho 11 osvoboditelu, Izdryk Ju, Po préze, Kalendar
lasky) a romanu (Ostrov Krk, Wojcek a Dvojity Leon).
Je zakladatelem a editorem magazinu o literature
a uménf Cetver. V roce 2010 zaloZil spolu s basni-

kem Hryhorijem Semencukem hudebni projekt
DRUMTYATR. Jeho prace byly preloZzeny do polstiny,
anglictiny, rustiny a ném¢iny. lzdryk je drzitelem ceny
BBC za knihu roku 2009. Zije v Kalusi.

One of the best-known Ukrainian writers, Juri lzdryk
is a novelist, poet, artist, musician and critic. He is
the author of various poetry collections (Stanislav
and Its 11 Liberators, Izdryk Yu, After the Prose, Cal-
endar of Love among others) and novels (The Island
of Krk, Wozzeck and Double Leon). He is the editor
and founder of the literary and art magazine Chetver.
In 2010, he founded the DRUMTYATR music project
with the poet Grigory Semenchuk. His work has
been translated into Polish, English, Russian and
German. He is the winner of the BBC Book of the
Year 2009. He lives in Kalush.

[ foto archiv autora

MATTHEW L. JOCKERS

USA

11.5. = 19.00 « DOX, Poupétova 1,
Praha 7

Matthew L. Jockers je docentem
anglického jazyka a literatury, sti-
pendista nadace Susan J. Rosow-
ski a prodékan pro vyzkum a globalni partnerskou
spolupraci na fakulté uméni a véd Nebrasské univer-
zity. PUsobf jako védecky pracovnik v Centru pro digi-
talni vyzkum v humanitnich védach a jako reditel
Nebrasské literarni laboratore. Je odbornikem na
vypocetni postupy aplikované na studium literatury,
zejména na velké literarni soubory. V letech 2014 az
2015 pUsobil jako softwarovy technik a hlavni vy-
zkumny pracovnik v oblasti zpracovani elektronickych
knih u spole¢nosti Apple Computer v Kalifornii. Je
autorem mnoha ¢lanku o pocitacové analyze textu.
Mezi jeho knihy patfi Macroanalysis: Digital Methods
and Literary History (Makroanalyza: Digitalni metody
a literarni historie, UIUC Press 2013), Text Analysis
with R for Students of Literature (Analyza textu pro
studenty literatury pomoci programovaciho jazyka R)
a spolu s Jodie Archer The Bestseller Code: Anatomy
of the Blockbuster Novel (Sifra mistrii bestselleru:
Anatomie trhaku, St. Martins 2016). Jeho vyzkum byl
publikovan v akademickém i popularnim tisku, vcet-
né samostatnych ¢lankl v The Wall Street Journal,
The New York Times, Nature, The Chronicle of Higher
Education, Wired, New Scientist, Smithsonian, NBC
News a mnoha dalSich tiskovinach a médiich.

Matthew L. Jockers is the Susan J. Rosowski Associ-
ate Professor of English and Associate Dean for Re-
search and Partnerships in the College of Arts and
Sciences at the University of Nebraska. He is a Fac-
ulty Fellow in the Center for Digital Research in the
Humanities and Director of the Nebraska Literary
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Lab. Jockers’s is an expert on computational ap-
proaches to the study of literature, especially large
collections of literature. In 2014-2015 he worked
as software engineer and principal research scien-
tist in iBooks engineering at Apple Computer in Cali-
fornia. He has authored many articles on computa-
tional text analysis. His books include Macroanalysis:
Digital Methods and Literary History (UIUC Press
2013), Text Analysis with R for Students of Literature
and, with Jodie Archer, The Bestseller Code: Anatomy
of the Blockbuster Novel (St. Martins 2016). His re-
search has been profiled in the academic and main
stream press including features in The Wall Street
Journal, The New York Times, Nature, The Chronicle
of Higher Education, Wired, New Scientist, Smithso-
nian, NBC News and many others.

[ foto archiv autora

JOZEF KOLLAR

SLOVENSKO = SLOVAKIA » *1960

13. 5.5 11.00 u Literarni sal
13.5.512.00 » L101

Vystudoval Zurnalistiku na Filozo-
fickej fakulte UK v Bratislave. V ro-
koch 1991-1992 pdsobil ako re-
portér mladeznickeho tyzdennika Kamarat, od roku
1992 pracuje ako reportér v denniku Novy ¢&as. Zije
v Bratislave. V roku 1994 vydal knihu poviedok Nedo-
rozumenie. PritaZlivé a koncentrované rozpravacstvo
Kollar vyborne uplatnil aj v knihe reportazi Barnabas
sa dotkol neba, prindsajdcej tridsatpat pribehov zau-
jimavych ludr, ktori sa vd'aka svojim Zivotnym i profe-
sionélnym vasnam (konickari, vynalezcovia) dokazali
»dotknut neba“, teda ist po hranicu svojich sil, zvita-
zit aj nad nepriaznivym osudom. Autorsky profil Joze-
fa Kollara zaujimavo dotvara aj jeho tvorba pre deti,
v ktorej sa predstavil ako hravy autor, vnimavy voci
svetu dnesnych deti, predchnutému fantéziou. Kolla-
rove prozy boli preloZzené do anglictiny, nemciny, fran-
cuzstiny, polstiny a bulharginy.

A graduate in Journalism from the Faculty of Arts of
Comenius University. From 1991 to 1992 he was
a reporter for the youth weekly Kamarat; since 1992
he has worked as a reporter for the daily Novy cas.
He lives in Bratislava. He published his first book of
short stories, Nedorozumenie (Misunderstanding) in
1994. Kollar's attractive, concentrated narration is
also highly effective in Barnabas sa dotkol neba
(Barnabas Touched the Sky), a book of journalism
telling the stories of thirty-five interesting people, in-
cluding hobbyists and inventors, who through their
personal and professional passions succeeded in
“touching the sky” —i.e. overcoming adverse circum-
stances by going beyond the limits of their capabili-
ties. An interesting supplement to Jozef Kollar's au-
thor’s profile is his work for children, in which he
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shows off his playfulness, powerful imagination and
ability to see the world through the eyes of today’s
children. Kollar's work has been translated into Eng-
lish, German, French, Polish and Bulgarian.

[ foto archiv autora

RYSZARD KRYNICKI

=g POLSKO = POLAND = *1943

—

12.5. 5 12.30 « Lapidarium
o 12.5.416.00 « Lapidarium

Jeden z éelnych predstavitell tzv.
,nové viny“ polské poezie Ryszard
Krynicki je béasnik, prekladatel
a nakladatel. Narodil se v rakouském pracovnim ta-
bore Wimberg a jeho Zivot je Uzce spjaty s dramatic-
kymi déjinami Polska. Brzy se zapojil do demokratic-
kého hnuti a stal se bojovnikem za svobodu. Mnohé
Krynickeho basnické sbirky musely kvuli jeho politic-
ké Cinnosti vychazet v samizdatu. V letech 1978 az
1981 pracoval pro prvni nezavisly literarni casopis
v komunistickém Polsku Zapis. Po padu rezimu zalo-
Zil nakladatelstvi A5, které se zaméruje nejen na za-
vedené autory (do této skupiny patfi mimo jiné Wista-
wa Szymborska Ci Zbigniew Herbert), ale také na
slibné mladé basniky. Cesky vySly v nakladatelstvi
Protimluv jeho béasnické sbirky Kamen, jinovatka
a Magneticky bod. Zije v Krakové.

A pillar of the Polish “nouvelle vague” of poetry,
Ryszard Krynicki is a poet, translator and publisher.
Born in the Wimberg labour camp in Austria, Ryszard’s
life cannot be separated from the dramatic history of
Poland. He got involved early in the democratic move-
ment, fighting for freedom. Because of his political
activities, many of his poetry collections were pub-
lished in samizdat. From 1978 to 1981 he worked for
Zapis, the first independent literary magazine under
communism. After its fall, he established the publish-
ing house A5, dedicated to publishing established
poets (e.g. Wistawa Szymborska, Zbigniew Herbert)
and also promising young poets. Czechs can read his
poetry collections Kamen, jinovatka and Magneticky
bod, published by Protimluv. He lives in Krakow.

[ foto Tomasz Wiech



ANDRE KUBICZEK

NEMECKO » GERMANY & *1969

b
% 13.5. 4 12.00 « Literdm{ kavarma
“ 13.5.214.00 s S119

André Kubiczek se narodil v Pos-
tupimi do némecko-laoské rodiny.
Vystudoval germanistiku, filozofii
a komparatistiku, Zije v Berliné. Dosud vydal sedm
knih. Jiz jeho debut Junge Talente (Mladé talenty,
2002) si ziskal pozornost fady ¢tenar(i a chvalu literar-
ni kritiky. Loni vydany roman Skizze eines Sommers
(Skica jednoho Iéta) byl vybran mezi Sest nominova-
nych na Némeckou knizni cenu 2016. Déj knihy se
odehréva o prazdninach v Postupimi roku 1985. Sest-
néactilety René, kterému nedavno umrela matka, je
sam doma. Otec je ve Svycarsku a René od néj dostal
tisic marek, o které se bratrsky déli se svymi kamara-
dy. Je to léto, jaké se uZ nikdy nebude opakovat. Toula-
ji se rozpalenym poloprazdnym meéstem, posedavaji
v kavarnach a predhanéji se pritom v duchaplnostech.
Predevsim jde ale o jedno: najit tu spravnou holku.

André Kubiczek was born to a German-Laotian family
in Potsdam. A graduate of philosophy and compara-
tive literature, he lives in Berlin. To date, he is the
author of seven books. Since his debut Junge Tal-
ente (Young Talents, 2002), his work has drawn the
attention of many readers and praise from literary crit-
ics. His novel Skizze eines Sommers (A Sketch of Sum-
mer), published last year, made the shortlist of six for
the 2016 German Book Prize. The story is set in Pots-
dam, in the summer holidays of 1985. Sixteen-year-
old René, whose mother has recently died, is at home
on his own; his father is in Switzerland, having given
René a thousand marks, which he shares with his
friends in true brotherly fashion. This is the kind of
summer that will never come around again. The boys
roam the half-empty, baking-hot city, hanging around
in cafés, trying to outwit one another. But there’s one
big thing on their minds — to find the right girl.

[ foto Susanne Schleyer

MERAL KUREYSHI

SVYCARSKO = SWITZERLAND w *1983

13. 5.5 12.00 w Literarni kavarna
13.5.2 14.00 « S119

Meral Kureyshi se narodila v més-
té Prizren, které je dnes soucasti
Kosova. Od roku 1992 Zije v Ber-
nu. Po studiu na Svycarském literdrnim institutu
v Bielu zalozila v Bernu ateliér poezie (Lyrikatelier)
ureny détem. Jeji prvotinou je roman Elefanten im
Garten (Sloni v zahradé), ktery se setkal s velkym
zajmem &tenard i kritiky a byl mj. nominovan na Svy-
carskou knizni cenu 2015. Kniha je pfib€hem mladé

divky, kterd po smrti svého otce bezcilné bloudr Zivo-
tem. Casto vzpomina na idylické d&tstvi v Prizrenu,
mésté utvareném osmanskou kulturou, které s rodi-
nou v deseti letech opustila. Rozjede se tam, svét
svého détstvi zde vSak jiz nenajde. Ale i ona se zmé-
nila. Hleda své misto v nové zemi, v novém jazyce.
A s kazdym novym némeckym slovem se vzdaluje
Ssvé matce.

Meral Kureyshi was born in Prizren, a city that is now
a part of Kosovo. She has lived in Bern since 1992.
After her studies at the Swiss Literature Institute in
Biel, she founded a poetry studio (Lyrikatelier) for
children in Bern. Her debut work is the novel Ele-
fanten im Garten (Elephants in the Garden), which
has charmed readers and critics alike and was
shortlisted for the 2015 Swiss Book Prize. It is the
story of a young woman who loses her purpose in
life after the death of her father. She often recalls
her idyllic childhood in Prizren, a city shaped by the
culture of the Ottomans, which she and her family
left when she was ten. Although she returns for
a visit, the world of her childhood is no longer to be
found there. But she, too, has changed. She is find-
ing her way in a new country, and in a new language.
But with each new German word she learns, she
moves further away from her mother.

[ foto Matthias Guinter

TUOMAS KYRO

FINSKO = FINLAND » *1974

4 12.5.219.00 « Lapidarium
13. 5.5 16.00 w Literarni kavarna

Tuomas Kyro je finsky spisovatel
a komiksovy kreslit. Je autorem
roman(, rozhlasovych her, fejeto-
nG, komiksl a novinovych karikatur. Jeho nejpopu-
larnéjSim dilem je bezesporu humoristicka série
o Mrzoutovi, ktera plvodné vznikla jako cyklus roz-
hlasovych her pro finské narodni radio YLE. Kratké
vypointované fejetony, které zahy vySly knizné pod
nazvem Mrzout (Mielensépahoittaja, cesky 2017), se
setkaly s velkou oblibou a dockaly se i nékolika dal-
Sich dilt. Nasledné byla kniha i zfilmovana. Za svou
literarni tvorbu, kterd je kromé& humoru spjata také
s tématem sportu, ziskal Kyro ve Finsku nékolik oce-
néni. S rodinou Zije ve mésté Janakkala v kraji
Hame, podobné jako jeho postava Mrzouta.

Tuomas Kyro is a Finnish writer and cartoonist. He is
the author of radio plays, columns, comics and car-
toons for newspapers. His most popular work is un-
doubtedly the humorous series about the Grump,
originally written as a series of radio plays for Fin-
land’s public broadcaster (YLE). The great popularity
of his short, witty columns led to them being col-
lected in the book Mielensédpahoittaja (The Grump,
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published in Czech in 2017), which has been fol-
lowed up by several more volumes and adapted for
the cinema. In his native Finland Tuomas Kyr6 has
won a number of prizes for his work, which is charac-
terized by an interest in sport as well its humour. He
lives with his family in the town of Janakkala in the
Hame region, as does his character the Grump.

[ foto Liisa Valonen

DAVID LLORENTE

SPANELSKO = SPAIN & *1973
12.5. 14.00 « S105

Autor se narodil v Madridu a ve
svém rodném mésté vydal romany
Kira (cena Francisco Umbral 1998
za kratky roman) a El bufon (cena
Ramén J. Sender 2000 v kategorii vypravna préza).
V roce 2002 se prestéhoval do Prahy, kde napsal
romany Ofrezco morir en Praga a De la mano del her-
mano muerto. Ve vydavatelstvi Ediciones Antigona
byly publikovany jeho divadelni hry Roja Caperucita
(2015) a Los cisnes de Chernobil (2017). Detektivni
roman Te quiero porque me das de comer (Alrevés,
2014) byl zvolen denikem ABC jako jeden z deseti
nejlepsich romant publikovanych ve Spanélsku
v roce 2014 a stal se vitézem ceny Memorial Silverio
Cafada 2015 na literarnim festivalu Semana Negra
de Gijén. Za roman Madrid:frontera (Alrevés, 2016)
obdrzel cenu Valencia Negra 2016.

&

Author was born in Madrid, where he published the
novel Kira (winner of the 1998 Francisco Umbral
Prize for best short novel) and EI bufén (winner of the
2000 Ramoén J. Sender Prize for a work of narrative
prose). In 2002 he moved to Prague, where he wrote
the novels Ofrezco morir en Praga and De la mano
del hermano muerto. David Llorente’s stage plays
Roja Caperucita and Los cisnes de Chernobil were
published by Ediciones Antigona in 2015 and 2017
respectively. The ABC daily chose his crime novel Te
quiero porque me das de comer (Alrevés, 2014) as
one of the best ten novels published in Spain in
2014; it won the 2015 Memorial Silverio Cahada
prize at the Semana Negra de Gijon literature festi-
val. His novel Madrid:frontera (Alrevés, 2016) won
the 2016 Valencia Negra Award.

[ foto archiv autora

116

NORSKO = NORWAY & *1972

SELMA LONNING AARQ

12.5. 5 19.00 « Lapidarium
13.5. s 11.00 u Literarni kavarna

Spisovatelka Selma Lgnning Aarg
pochazi z norského Stordu v kraji
" Hordaland. Pro Cesky knizni trh
zatim nezndma autorka pUsobi jako sloupkarka v de-
nicich Dagbladet a Klassekampen. Za svdj prvni ro-
man Den endelige historien (Finalni pribéh, 1995)
ziskala cenu nakladatelstvi Cappelen Damm pro nej-
lepsi knizni debut. PiSe knihy pro dospélé i pro déti.
Jeji dila byla zatim preloZena do anglictiny, danstiny,
nizozemétiny, polstiny a turectiny. Cesti étenafi méli
moZnost seznamit se s jeji tvorbou diky Gtlému ro-
manu UZ budu! (Jeg kommer snart, 2016) o Zené ve
stfednim véku, ktera neni spokojena se svym sexual-
nim Zivotem a hleda zménu. Autorcin styl se vyznacu-
je nadhledem a humorem.

The writer Selma Lgnning Aarg comes from Stord in
the Norwegian county of Hordaland. Although a new-
comer to the Czech book market, she is well known
in her homeland, where she writes columns for the
dailies Dagbladet and Klassekampen. Her first novel
Den endelige historien (The Final Story, 1995) won
the Cappelen Damm Publishers Prize for Best Debut
Novel. Selma Lgnning Aarg writes for adults and chil-
dren. Her books have been translated into English,
Danish, Dutch, Polish and Turkish. Her slim novel Jeg
kommer snart (I’'m Coming) was the first of her works
to be published in Czech, in 2016; it tells the story
of a middle-aged woman who is dissatisfied with her
sex life and seeking a change. This author’s style is
characterized by detachment and humour.

[ foto Agnete Brun

ALEN MESKOVIG

DANSKO « DENMARK » ¥1977

12.5. 12.00 = 17.00 = Autorsky sél
12. 5. 19.00 = Lapidérium

Dansko-bosensky spisovatel Alen
Meskovié, ktery Zije v Dansku od
roku 1994, debutoval v roce 2009
sbirkou poezie Forste gang tilbage (Poprvé zpatky).
Jeho prvni roman Ukulele Jam (Ukulelejam, Cesky
2017) byl nominovan na literarni cenu tydeniku Wee-
kendavisen a vySel v fadé dalSich zemi véetné Né-
mecka, Velké Britanie a Ceské republiky. V Némecku
byla také zinscenovana jeho divadelni adaptace.
V roce 2012 ziskal Alen Meskovié tfilety tvaréi grant
od Danského uméleckého fondu a vysledkem je ro-
man Enmandstelt (Stan pro jednoho, 2016). Presto-
Ze se nejedna o pokraCovani v pravém slova smyslu,
setkdme se v ném opét s hlavnim hrdinou prvotiny
Ukulele Jam.



Alen Meskovi¢ is a Danish-Bosnian writer who has
lived in Denmark since 1994. His debut work, pub-
lished in 2009, was the collection of poetry Farste
gang tilbage (First Time Back). His first novel Ukulele
Jam (Ukulele Jam, published in Czech in 2017) was
shortlisted for the literature prize of the weekly
Weekendavisen. It has been published in many other
countries, including Germany, the United Kingdom
and the Czech Republic; in Germany, it has been
adapted for and performed on the stage. In 2012
Alen MesSkovi¢ was awarded a three-year grant by the
Danish Arts Foundation, resulting in the novel En-
mandstelt (One-man Tent, 2016). Although not strict-
ly a sequel to Ukulele Jam, it features the same pro-
tagonist.

[ foto Isak Hoffmeyer

VACLAV VACLAVOVIC MICHALSKLJ
j RUSKO = RUSSIA & *1938
b3

13. 5. s 18.00 u Literarni kavarna

Autor prozil své détstvi a mladi
v Dagestanu, Kabardé a Cecné.
Toto obdobi popisuje ve svych po-
vidkach Divoch, Déd Lejbo, Sakali
nebo Morce Mukki. Studoval na Literarnim institutu
a jeho postrehy ze studentského Zivota naleznete
v povidce Neni ti souzeno. Jeho tvaréi ¢innost mu
pfinesla mnoha ocenéni, napf. Laureat ceny Svazu
spisovatelll SSSR K. A. Fedina nebo Laureat Statni
ceny RF. V soucasné dobe zije v Moskve, kde pracuje
jako hlavni redaktor nakladatelstvi Soglasie, které
zalozil. Podle jeho dél byly v Moskevském kinostudiu
M. Gorkého natoCeny celovecerni filmy Katuska, Ba-
lada o staré zbrani, Tajné milosti, Sedmnact levych
bot. Ke vSem z nich je autorem scénare. V roce
2014 vySly Sebrané spisy Vaclava Michalského
v 10 svazcich. Jaro v Kartagu je prvni ¢asti Sestidil-
ného romanu se stejnym souhrnnym nazvem a vy-
chazi v Ceské republice poprvé. Navazujici ¢asti Osa-
mély je vSude na pousti, K radosti musi byt dva,
Chram pratelstvi, Estomihi a Ave Maria jsou v edi¢-
nim planu nakladatelstvi Targamannum na obdobi
let 2017-2018.

Vatslav Vatslavovich Mikhalski spent his childhood
and youth in Dagestan, Kabardia and Chechnya. He
describes this period in his stories Savage, Old Man
Leibo, The Jackals and Mukki the Guinea Pig. He
studied at the Literature Institute; his observations
on student life are recorded in the story It Wasn't
Meant to Be. The many awards he has won for his
work include the K.A. Fedin Prize of the Writer's Un-
jon of the USSR and the State Prize of the Russian
Federation. He now lives in Moscow, where he works
as managing editor of Soglasie publishers, which he
founded. The Gorky Film Studio in Moscow has

made the feature films Katushka, Ballad about an
Old Weapon, Secret Mercy and Seventeen Left Shoes
based on his works; Mikhalski himself wrote the
screenplays for these. In 2014 the Collected Writings
of Vatslav Mikhalski appeared in ten volumes. Spring
in Carthage is the first volume of the six-part novel
series of the same name; it has just been published
in the Czech Republic for the first time. In 2017 and
2018, Targamannum plans to publish the subsequent
parts Every Place in the Desert is Lonely, Joy Takes
Two, Temple of Friendship, Estomihi and Ave Maria.

[ foto archiv autora

MARCIN MORTKA

POLSKO =« POLAND = *1976

13.5. 5 14.00 = sél Rosteme s knihou
13.5.% 15.00 » S101

Originalni a popularni vypravéé pri-
bé&hu pro déti je autorem oblibené
postavy vikinga Tappiho a jeho ka-
maréda z Septajiciho lesa. Do Cestiny je kreativné
preloZila Barbora Gregorova, nominovana za své dilo
na prestizni cenu Zlata stuha. V Polsku patii Marcin
Mortka, spisovatel, skandinavista a ucitel, mezi dob-
fe znamé autory, ale jeho obliba stoupa i v Cesku,
kde jeho knihy vychéazeji v nakladatelstvi Host. Mali
Stenari od Sesti let uz maji na vybér ze Ctyr dild boha-
té ilustrovanych Martou Kurczewskou.

Original children’s writer well known for the popular
stories of Tappi the Viking and his friends from the
Whispering Wood, creatively translated into Czech by
Barbora Gregorova, whose work has been shortlist-
ed for the prestigious Zlata stuha (Golden Ribbon)
Award. Writer, expert on Scandinavia and teacher
Marcin Mortka has been long well known in his na-
tive Poland; now his popularity is on the rise in
Czech too, where his books are published by Host.
Readers of six years and over can choose from four
titles, all lavishly illustrated by Marta Kurczewska.

[ foto Mieczystaw Wtodarski

FRIDA NILSSON

SVEDSKO = SWEDEN & ¥1979

12.5.  19.00 & Lapidarium
13. 5.5 16.00 w Literarni kavarna

Frida Nilsson je Gspésna Svédska
autorka détskych knih. Vydala jiz
jedenact tituld, které byly preloze-
ny do fady jazyk(. V roce 2014 ziskala cenu Astrid
Lindgrenové a pravé jako o nové Astrid Lindgrenové
se o ni ve Svédsku Easto hovoi. Trikrat byla nomino-
vana na Augustovu cenu (Augustpriset) a ziskala vy-
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znamnou Svédskou cenu za nejlepsi knihy pro déti
a mladez (Expressens Heffaklump). Pro autorku je
charakteristicky humor a upfimnost, které se odraze-
ji v jejim zpracovani témat pratelstvi, lasky a smrti.
Cesky vysly tituly Gorila a ja (Apstjarnan, esky 2015)
a Pirati z ledového more (Ishavspirater, Cesky 2016).

Frida Nilsson is a highly successful Swedish author
of children’s books. Her eleven published works
have been translated into many languages. In 2014
she won the Astrid Lindgren Prize; in Sweden it is as
the new Astrid Lindgren that she is often spoken of.
She has been shortlisted for the August Prize three
times and is a winner of Expressens Heffaklump,
Sweden’s leading children’s book prize. The work of
Frida Nilsson is characterized by the humour and sin-
cerity with which she addresses themes such as
friendship, love and death. The books Apstjdrnan
and Ishavspirater have appeared in Czech in 2015
and 2016 respectively.

[ foto archiv autora

NORMAN OHLER

xeon NEMECKO = GERMANY & *1970
:"& L} 12.5.517.00 « L210
-5 ¥ 12,5, 18.00 « Autorsky sél

‘ Autor je némecky novinar a spi-
sovatel. Navstévoval Hamburger
Journalistenschule a absolvoval
kulturaini studia a studium filozofie. Napsal fadu
ocenénych knih i filmovych scénar(. Kniha Totalni
raus. Drogy ve treti fisi (2015) je jeho prvni popularné
nauénou publikaci. Ohler se resersim v némeckych
a americkych archivech vénoval pét let, hovoril s pa-
métniky, vojenskymi historiky i 1ékafi. Cerpal také
z denik(l Hitlerova osobniho Iékafe Thea Morella,
ktery vlidce zasoboval nejen vitaminy, ale zejména
v§emi druhy I€kU, hormon( i tvrdych drog. Kniha je
prvni komplexni studii drogové problematiky ve treti
fiSi a stala se bestsellerem pfeloZzenym do 18 jazyku
a prava jsou prodana do témér 30 zemi. Knihu vyda-
lo nakladatelstvi Host, audioknihu OneHotBook.

German journalist and writer Norman Ohler attended
the Hamburger Journalistenschule and is a graduate
in Cultural Studies and Philosophy. He is the author
of several award-winning books and screenplays. For
Total Rush: Drugs in the Third Reich (2015), his first
non-fiction publication, Ohler spent five years compil-
ing research in archives in Germany and the USA, as
well as interviewing witnesses, military historians
and physicians. He drew on the diaries of Theodor
Morell, Hitler’s personal physician, who supplied the
Flhrer with vitamins plus many other medicines, hor-
mones and hard drugs. The first comprehensive
study on drug use in the Third Reich, this book be-
came a bestseller; it has been translated into
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18 languages and rights have been sold to almost
thirty countries. The Czech print edition is published
by Host, the audiobook by OneHotBook.

[ foto Helena Hrstkova

URI ORLEV

IZRAEL » ISRAEL » ¥1931

12.5.» 12.00 & Literarni sal

12. 5. 14.00 = sal Rosteme s knihou

12.5. s 17.30 » Pamétnik Soa,
Bubenska 1, Praha 7

Uri Orlev — hvézda izraelské litera-
tury, autor knih pro dospélé i pro déti. Narodil se
v Polsku jako Jerzy Henryk Orlowski. Jeho otec byl
zajat béhem valky s Ruskem, matku zabili nacisté.
Poté, co stravil 22 mésict v Bergen-Belsenu, byl
v roce 1945 odeslan vilakem neznamo kam a po ces-
té osvobozen americkou arméadou. Po valce odjel se
skupinou uprchliki do Palestiny. Jeho knihy byly pfe-
loZeny do vice nez 40 jazyku a ziskaly mnohé mezina-
rodni vavfiny, véetné Ceny Hanse Christiana Anderse-
na, nejvy§siho mezinarodniho ocenéni pro détskou
literaturu. Cesky vySly jeho knihy B€Z, chlapce, béz
a Ostrov v Ptaci ulici pé¢i nakladatelstvi Prah. Autor
Zije v Jeruzalémé.

A star of the Israeli literature, Uri Orlev is a writer of
books for adults and children. He was born in Poland
as Jerzy Henryk Orlowski. His father was captured
during the war with Russia and his mother killed by
the Nazis. In 1945, after 22 months in Bergen-Bels-
en, he was sent by train to an unknown destination
and freed by the U.S army on the way. Immediately
after the war, he went to Palestine with a group of
refugees. His books have been translated into more
than 40 languages and received many international
awards, including the Hans Christian Andersen
Award, the highest international distinction for chil-
dren’s books. Czechs can read his books Bé&Z,
chlapcCe, béz (Run, Boy, Run) and Ostrov v Ptaci ulici
(The Island on Bird Street), published by Prah. Uri
lives in Jerusalem.

[ foto archiv autora

MARC PASTOR

SPANELSKO u SPAIN & ¥1977

12.5. » 14.00 & Lapidarium
12.5. 5 19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7

| Spanélska hvézda zanru krimi, kri-

minolog a cestovatel s Sirokym
kulturnim zab&rem. Je autorem péti vysoce hodnoce-
nych knih, mezi néz patfi ZIa Zena (cena Premi Crims



de Tinta) a Povodriovy rok (pfedloha vznikajici filmové
adaptace). Je mistrnym vypravééem, ktery kombinu-
je science fiction, dobrodruzny Zanr a pop-kulturni
odkazy. Nékolik jeho povidek bylo zafazeno do rliz-
nych antologii. VSechny jeho romany se navzajem
doplnuji a spolecné vytvareji velmi originalni a své-
bytny svét, ale Ize je ¢ist i jednotlivé. Jeho prace byly
preloZzeny do desitky jazykl, mezi jinymi do anglictiny,
némdiny, francouzstiny, turectiny & madarstiny. Ces-
ky vySel v nakladatelstvi Host jeho roman Zla Zena.
Marc Pastor Zije v Barceloné, kde v soucasnosti pra-
cuje ve vyzkumném policejnim odboru.

This Spanish star of the crime novel is a criminolo-
gist and explorer in cultural diversity. He is the au-
thor of five well-known novels, including Barcelona
Shadows (awarded the Premi Crims de Tinta) and
The Year of the Flood (currently being turned into
a movie). Master storyteller Marc has always mixed
science fiction with adventure and references to pop
culture. He has published several short stories in
anthologies. Although all his novels can be read
separately, they complement each other and form an
original universe of their own. Marc’s work has been
translated into a dozen languages, among them Eng-
lish, German, French, Turkish and Hungarian. Czechs
can read his novel Zla Zzena (Barcelona Shadows),
published by Host. Marc Pastor lives in Barcelona,
where he works in the scientific department of the
police force.

[ foto Cristina Macia

JOSE LUIS PEIXOTO

PORTUGALSKO = PORTUGAL » *1974

,}' 12.5. 5 14.00 = Lapidarium
12.5. = 19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7
13. 5. 19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7
Jeden z nejvyznamnéjsich hlast dnesniho Portugal-
ska, basnik, dramatik a prozaik. Na literarnim vysluni
se ocitl hned po vydani svého prvniho romanu Nikdo
se nediva, za ktery ziskal v roce 2001 Cenu Josého
Saramaga. Sam José Saramago knihu oznacil jako
tury“. Mezi jeho dalsi dila patfi napriklad kniha Hrbi-
tov pian, odménéna v roce 2007 cenou Calamo,
a roman Libro, ktery ziskal v roce 2013 Evropskou
kniZzni cenu. José Luis pUsobi také jako novinar
a sloupkar v portugalském tisku, napfiklad v Jornal
de Letras &i Visdo. Cesti &tenafi mohou &ist jeho
basnickou sbirku Dité v troskach (Dauphin) a romany
Nikdo se nediva (Barrister & Principal) a Galveias
(Smrst). José Luis Peixoto Zije v Lisabonu.

One of the most important voices of contemporary
Portugal, José Luis Peixoto is a poet, playwright and

novelist. He entered the literary spotlight with his
very first novel Blank Gaze, which was awarded the
José Saramago Prize in 2001 and is described by
José Saramago himself as “the most surprising rev-
elations in recent Portuguese literature”. Among
other of his works, The Piano Cemetery received the
Célamo Prize in 2007 and Libro the Salerno Euro-
pean Book Prize in 2013. José Luis is also a journal-
ist and columnist for various Portuguese newspa-
pers, including Jornal de Letras a Visao. Czechs can
read him in the poetry collection Dité v troskach (Dau-
phin), and the novels Nikdo se nediva (Barrister &
Principal) and Galveias (Smrst’). He lives in Lisbon.

[ foto Helena Canhoto

GERGELY PETERFY

MADARSKO = HUNGARY & *1966

13.5. 5 16.00 u Literarni sal
13.5.» 17.00 » S203

Madarsky spisovatel, drzitel néko-
lika prestiznich doméacich literar-
nich cen (napfiklad Jozsefa Attily),
filmovy scéndrista, redaktor, univerzitni pedagog.
Pavodnim zaméfenim klasicky filolog, na Filozofické
fakulté budapestské univerzity ELTE vystudoval obo-
ry latina-starorectina, promoval v roce 1993. V roce
1994 zacal vyucovat na Filozofické fakulté Univerzity
v Miskovci, ale mimo to v uplynulych letech plsobil
i jako redaktor v rozhlase, televizi a v literarnich Ca-
sopisech. Podle jeho scénarl byly natoceny tfi filmy.
Povidky publikuje od roku 1991. Nékolik Péterfyho
dél uz bylo prelozeno do némciny. Vycpany barbar
vydany v roce 2014 je jeho osmou knihou a prvni,
ktera vychazi v ceském prekladu. Tento titul vynesl
autorovi prestizni Uméleckou cenu Aegon udélova-
nou v Madarsku jednou roéné dilu mimoradnych lite-
rarnich kvalit, coz znamena, Ze se stal knihou roku
2014. Roman vydava nakladatelstvi Dybbuk v pre-
kladu Roberta Svobody.

Hungarian writer Gergely Péterfy has won several
prestigious national literary awards (notably the At
tila J6zsef Prize); he is also a screenwriter for film,
journalist and university teacher. His original focus
was classical languages: in 1993 he graduated in
Latin and Greek from Budapest’s ELTE university. He
became a teacher at the Faculty of Arts of the Uni-
versity of Miskolc in 1994, since which time he has
also worked as a journalist for radio, television and
literary magazines. Three films have been produced
from his screenplays. He has been publishing short
stories since 1991. Several of Péterfy’s works have
been translated into German. The Stuffed Barbarian,
published in 2014, is his eighth book and the first to
be published in Czech. It received the prestigious
Aegon Art Award, which is conferred annually on
a Hungarian work of extraordinary literary quality —
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thus it became the book of the year for 2014. This
novel is published in Czech by Dybbuk, in a transla-
tion by Robert Svoboda.

[ foto archiv autora

MARIT REIERSGARD

NORSKO « NORWAY & *1965

'}

Y . 8 12.5..19.00 « Lapidarium
13.5. 15.30 « P208

Autorka debutovala roku 2007 ro-
manem pro mladez Alt jeg ser er
sant (Vsechno, co vidim, je prav-
da). V roce 2010 vydala knizku pro déti Valpen til
Vilde (Vildino sténé). Roku 2012 publikovala svou
prvni detektivku Stolpesng (Zavéje) a o dva roky poz-
déji dalsi s ndzvem Jenta uten hjerte (Divka bez srd-
ce, ¢esky vyjde jako BoZi prst). V roce 2016 doplnila
sérii o treti dil, ktery se jmenuje podle jedné lierské
ulice Paradisbakken. Marit Reiersgardova situuje déj
svych detektivnich pfibéhu do mist, kde vyrostla
a kde dodnes Zije, a roli vySetfovatelll svéfila dvojici
velice rozdilnych postav: kulatoucké a veselé matce-
-samoZivitelce Bitte Rgedové a dlouhovlasému Ver-
neru Jacobsenovi vyznacujicimu se zalibou v pleteni.
PrestoZe v jejich knihach nestfika krev a neobjevuiji
se v ni nasilné scény, jen poctivd mravenci policejni
prace, nechybi jim napéti ani momenty prekvapeni
a Ctenare dokazi zcela strhnout.

Marit Reiersgard’s literary debut was the 2007 novel
Alt jeg ser er sant (All that | See Is True). Her chil-
dren’s book Valpen til Vilde (Vilde’s Puppy) appeared
in 2010. Her first crime novel, Stolpesng (Tall Snow),
was published in 2012, followed two years later by
Jenta uten hjerte (The Girl with No Heart); the series
was completed in 2016 with the third part Paradisb-
akken (The Paradise Hill), named after a place in Lier.
Marit Reiersgard sets her crime fiction in places
where she grew up and still lives. Her two investiga-
tors — plump, cheerful single mother Bitta Rged, and
long-haired Verner Jacobsen, who has a liking for
knitting — are very different characters. Although
these books are characterized by the minutiae of
honest police work rather than spilled blood and
scenes of violence, they contain so much suspense
and surprise that the reader is gripped from start to
finish.

[ foto archiv autora
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ANGELIKA REITZER

RAKOUSKO w AUSTRIA » 1971

13.5. s 12.00 u Literarni kavarna
13.5.» 14.00 » S119

)

Autorka studovala germanistiku

v Salcburku a v Berliné. Pise pré-

zu, lyriku i dramatické zanry, jeji li-
terarni prace byly mnohokrat ocenény. Vyucuje v In-
stitut far Sprachkunst an der Universitat fir
Angewandte Kunst ve Vidni. V knize Wir Erben
(2014) zdédi protagonistka romanu Marianne po ba-
bicce lesni Skolku se vS§im, co zde ma své koreny:
Siroce rozvétvenou rodinu, rodinné historky, minulost
i pfitomnost. Mariannin Zivot je vyplnén z valné ¢asti
vSednimi dny a spoustou prace. Jeji pritelkyné Siri,
druha protagonistka roméanu, ktera pochazi z nékdej-
Si NDR, naproti tomu zadina stale znovu. Uprchla
s rodi¢i na Zapad jesté pred tim, neZ padla Berlinska
zed, a svét byl nahle vSemi sméry velky a neprehled-
ny. Ale kde je v ném jeji misto?

Angelika Reitzer studied German in Salzburg and
Berlin. She has won many awards for her fiction, po-
etry and drama. She is a teacher at the Institut fir
Sprachkunst an der Universitat fir Angewandte
Kunst in Vienna. In the novel Wir Erben (2014), the
protagonist Marianne inherits from her grandmother
a forest nursery along with everything that has roots
in it: a wide extended family, family histories, a past
and a future. For the most part, Marianne’s days are
mundane and filled with work. The novel’s other pro-
tagonist, Marianne’s friend Siri, who comes from the
former GDR, keeps starting over. When she and her
family fled to the West before the fall of the Berlin
Wall, the world was suddenly big in all directions and
confusing besides. Where is her place in it?

[ foto Peter Kollerer

PETER REPKA

SLOVENSKO = SLOVAKIA & ¥*1944

q 13. 5.5 17.00 u Literarni sal
b

» Spolu s Ivanom Lauéikom a Iva-
" nom Strpkom &len skupiny Osa-
! mely beZci. Knizne debutoval

v roku 1969 zbierkou basni Sliep-
ka v katedrale. Jeho druhd kniha Vstan a chod
(1970) bola sice vytlatend, no na zaklade rozhodnu-
tia komunistickej cenziry bola zoSrotovana. Nasle-
doval publikacny zakaz. V roku 1973 sa Peter Repka
prestahoval do Nemecka a svoje dalSie zbierky poé-
zie vydal az po Neznej revoldcii. Pre jeho tvorbu je
charakteristickd existencidlne vyhrotena situacia,
napatie, tragicky podtén ¢i apel na ludskd spolu-
Gcast. K svojmu Citatelovi sa blizi ako rychly a vytrva-
ly bezec, ktory v pohyboch svojho behu nesie celé



svoje tiché posolstvo. Potrebu komunikacie, bezpro-
stredny ludsky rozhovor uprostred rachotu a Sumu
sveta egocentrizmu a nemilosrdnosti.

Along with Ivan Lauéik and Ivan Strpka, Peter Repka
is connected with the group Osamely beZci (Lonely
Runners). His first book, published in 1969, was the
collection of poetry Sliepka v katedrale (Hen in the

Cathedral). Although his second book Vstarn a chod’

(Arise and Walk) was published in 1970, the entire
edition was pulped at the behest of the communist
authorities. After this, Repka’s work was placed un-
der a publication ban. In 1973 he emigrated to West
Germany; his subsequent collections of poetry were
not published until after the Velvet Revolution. His
work is characterized by the escalation of situations
with existential repercussions, tension, tragic under-
tones, an appeal for empathy, and the need for com-
munication and direct human contact amid the noise
and clatter of a ruthless, egocentric world. He ap-
proaches the reader like a swift, tireless runner who
bears his quiet message in his forward movement.

[ foto archiv autora

NACHO SAMPER

SPANELSKO = SPAIN & *1984
11.5.% 16.00 » S105

Autor vystudoval audiovizualni ko-
munikaci a byl pohlcen svétem
& reklamy. Momentalné se mu

Uspésné dafi sloucit praci ve své

vlastni reklamni agentufe s praci spisovatele. Pred
tim, nez napsal knihu Una silla para la soledad, ktera
byla ve skute¢nosti jeho prvotinou, vydal knihu povi-
dek Pulsos y transitos (ed. Bubok). V sou¢asné dobé
Zije v Praze a je ponofen do psani nového romanu,
ktery se odehrava mezi dvéma nejdllezitéjSimi més-
ty jeho Zivota. Roman chce dokon¢it v letoSnim roce.

Author graduated in Audiovisual Communication and
was swallowed up by the world of advertising. Cur-
rently he succeeds in combining work for his own
advertising agency with his work as a writer. Before
writing his de facto debut Una silla para la soledad,
he published the short stories Pulsos y transitos (ed.
Bubok). Now living in Prague, Nacho Samper is im-
mersed in the writing of his latest novel, which is set
between the two most important cities in his life; it
will be completed by the end of the year.

[ foto archiv autora

GREGOR SANDER

NEMECKO = GERMANY & *1968

12.5. s 14.00 u Literarni kavarna
12.5.» 15.00 » S119

Gregor Sander pochazi ze Schweri-
nu, mésta leziciho nedaleko Balt-
ského more. Vyucil se zamecni-
kem avzdravotnl’kem, absolvoval také novinarskou
Skolu. Zije v Berliné. Debutoval sbirkou povidek Ale
ja se tu narodil (2002, ¢esky 2004, preklad Lenka
Houskova), za roman Abwesend (2007) byl nomino-
vana na Némeckou knizni cenu. Povidky z knihy Zim-
ni ryby (2011, ¢esky 2015, preklad T. Semotamova)
se odehravaji u Baltského more a jinde na severu
Evropy. Na prvni pohled béZzné lidské osudy v nece-
kaném momentu prekvapi svou zavaznosti. Roman
Co by bylo (2014, cesky 2017, preklad T. Semotamo-
va) zacina pro Paula a Astrid na dovolené v Budapes-
ti. Tato cesta vSak vraci do hry i jejich minuly Zivot
a obdobi NDR. Nelze prehlédnout, Ze i nadale ovliv-
Auji jejich Zivoty. Vydava nakl. VEtrné mlyny. Zfilmova-
ni romanu se pripravuje.

Gregor Sander is from Schwerin, a town that lies
near the Baltic Sea. He trained as a locksmith and
a nurse; he also completed a course in journalism.
He lives in Berlin. His debut work was the collection
of short stories Ich aber bin hier geboren (But | Was
Born Here, 2002). His novel Abwesend (Absent,
2007) was shortlisted for the German Book Prize.
The short stories in the volume Winterfisch (Winter
Fish) are set near the Baltic and elsewhere in north-
ern Europe; seemingly ordinary human stories sur-
prise us by their severity at unexpected moments.
The novel Was gewesen wére (What Would Have
Been, 2011) begins with Paul and Astrid on holiday
in Budapest, a trip that will reignite their past lives
and the years of the GDR, by which they plainly con-
tinue to be affected. This novel is published in Czech
by V&trné mlyny; a film adaptation is in preparation.
[ foto Patrick Voigt

HRYHORIJ SEMENCUK

UKRAJINA = UKRAINE » *¥1991

11.5. 5 15.00 » Lapidarium

11. 5. 5 20.30 = Klubovna - Generala
Piky 26, Praha 6

12.5. 5 12.30 » Lapidarium

Autor je Celni predstavitel ukrajin-
ské undergroundové poezie a autor dvou cenénych
basnickych sbirek Vnitini dZzihad (2012) a Dalsi verse
a pisné (2015). Pusobi také jako kulturni manazer,
hudebnik a publicista. Je byvalym feditelem Lvovské-
ho mezinarodniho literarniho festivalu a sou¢asnym
feditelem ,Mésice autorského éteni ve Lvové“. Hry-
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horij Semencuk je spoluzakladatelem hudebni skupi-
ny DRUMTYATR. Jeho verse byly pfeloZzeny mimo jiné
do némdiny, polstiny, italStiny a francouzstiny. V roce
2015 zalozil (inspirovan virou v mezinarodni charak-
ter poezie) spolu s némeckou basnitkou Ulrike Almut
Sandig hudebné-basnickou skupinu LANDSCHAFT.
Cesti &tenafi se s nim poprvé setkali na strénkach
Gasopisu Plav (2014). Autor Zije ve Lvove.

Grigory Semenchuk is a major figure in Ukrainian un-
derground poetry. He is the author of two acclaimed
collections of poetry, Internal Jihad (2012) and More
Verse and Songs (2015). Grigori is also a cultural
manager, musician and journalist, the current direc-
tor of the “Month of Authors’ Readings in Lviv” and
the previous director of the Lviv International Litera-
ture Festival. He is also a co-founder of the “DRUM-
TYATR” musical band. His verse and articles have
been translated into German, Polish, Italian and
French, among other languages. In support of the
international aspect of poetry, in 2015 Grigori found-
ed the poetry band LANDSCHAFT with German poet
Ulrike Alimut Sandig. Czechs discovered him for the
first time in Plav (2014). He lives in Lviv.

[ foto archiv autora

GOCE SMILEVSKI
; MAKEDONIE « MACEDONIA » *1975

13.5.  19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7
14.5. 5 13.00 « Lapidarium

Autor je vychazejici hvézda make-
donské literatury. Narodil se ve
Skopje, ale studoval (vérny stfedoevropskému idea-
lu) na Karlové univerzité v Praze, na Stfedoevropské
univerzité v Budapesti a na Univerzité sv. Cyrila
a Metodéje ve Skopje. Jeho romanovy debut Rozho-
vor se Spinozou (2002) se stal makedonskym roma-
nem roku. Kniha Freudova sestra (2010) ziskala
Cenu Evropské unie za literaturu a vySla ve vice nez
tficeti jazycich. Goce Smilevski potvrdil sv(j talent
i nejnovéjsi knihou Navrat slov, pojednavajici o tragic-
ké lasce mezi Heloisou a Abélardem a reflektujici
odkaz Umberta Ecca. V ¢estiné vySly jeho knihy Freu-
dova sestra a Navrat slov v nakladatelstvi Odeon.
Autor Zije ve Skopje.

Goce Smilevski is a rising star of Macedonian litera-
ture. Born in Skopje but walking the path of the Cen-
tral European ideal, he studied at Charles University
in Prague, the Central European University in Buda-
pest and Ss. Cyril and Methodius University in Skop-
je. His first novel Conversation with Spinoza (2002)
received the Macedonian Novel of the Year Award.
The book Freud’s Sister (2010) won the European
Union Prize for Literature and was published in more
than thirty languages. With his last book The Return
of Words, about the tragic love between Heloise and
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Abelard, Goce confirmed his talent and showed in
his work the legacy of Umberto Eco. Czechs can
read his books Freudova sestra (Freud’s Sister) and
Navrat slov (The Return of Words), published by Ode-
on. He lives in Skopje

[ foto archiv autora

MARINA STEPNOVA

RUSKO » RUSSIA & ¥1971

12.5. 5 12.00 u Literarni kavarna

h"‘ Autorka se narodila ve méste Jef-
remov v rodiné vojaka a |ékare.
V roce 1981 se s rodinou presté-
hovala do KiSinéva, kde pozdéji
studovala na filologické fakulté KiSinévské univerzity
a poté prestoupila na fakultu prekladu Literarniho
institutu M. Gorkého v Moskvé, kterou absolvovala
v roce 1994. BEhem doktoranského studia na Insti-
tutu svétové literatury M. Gorkého se zabyvala tvor-
bou A. Sumarokova. Pracovala jako hlavni redaktorka
odborného ¢asopisu o bezpecnosti s ndzvem Osobni
straz. Od roku 1997 je Séfredaktorkou Casopisu XXL.
Do literatury vstoupila jako autorka poezie, prézu za-
Gala publikovat v roce 2000. Jeji povidky vychazely
v literarnich ¢asopisech Nasa ulica, Novyj mir, Zvezda
a také v Casopise Snob. V roce 2005 byl vydan prvni
roman Mariny Stépnovy Chirurg a v roce 2011 pak
druhy romén s ndzvem Lazarovy Zeny, ktery byl vyzna-
menan tretim mistem v ramci ceny BolSaja kniga
a dostal se také do nejuzsiho vybéru cen Russkij Bu-
ker a Nacionalnyj bestseller. V roce 2014 vySel ro-
man BezbozZna ulicka. V roce 2015 vydalo nakladatel-
stvi Ikar ¢esky preklad jejiho romanu Lazarovy Zeny.

Marina Stepnova was born in the town of Yefremov,
to a soldier and a doctor. In 1981 she moved with
her family to Kishinev, where she went on to study at
the Faculty of Arts of the university; subsequently,
she studied at the School of Translation of the Max-
im Gorky Literature Institute in Moscow, from which
she graduated in 1994. In her doctoral studies at
the Gorky Institute of World Literature, she ad-
dressed the oeuvre of Alexander Sumarokov. Having
worked as managing editor of Bodyguard, a maga-
zine for the security profession, she has been editor-
in-chief of the magazine XXL since 1997. Already
a published poet, she began to publish prose in
2000. Her short stories have appeared in the liter-
ary journals Nasha Ulitsa, Novy Mir, Zvezda and the
magazine Snob. Marina Stepnova’s first novel The
Surgeon was published in 2005. Her second novel
The Women of Lazarus won third prize in the Bolshaya
Kniga awards and made the shortlists of the Russian
Booker and the National Bestseller Prize. Her novel
Godless Lane was published in 2014. The Women of
Lazarus was published in Czech by lkar in 2015.

[ foto archiv autora



MARIUSZ SUROSZ

POLSKO = POLAND = *1963

12.5.2 16.00 = S203
12.5.» 16.30 5 L101
12. 5.5 17.00 u Literarni kavarna

Polsky novinér, esejista a historik.
Vystudoval filozofii na Jagellonské
univerzité v Krakové a historii na Vysoké skole peda-
gogické tamtéz. Od roku 2011 Zije v Praze, kde se
vénuje svému oblibenému konicku — zkoumani Ce-
cht v jejich pfirozeném prostredi. Jiz ve svém kniz-
nim debutu Pepici. Dramatické stoleti Cechli polsky-
ma o¢ima (Cesky 2011) dokéazal ¢tenare presvédgit,
Ze v portrétech vyznamnych osobnosti umi brilantné
nacrtnout klicové okamziky ceskoslovenskych déjin
20. stoleti. V jeho nejnovéjsi knize Ach, ty Cesky!,
prelozené letos do cestiny, jsou hrdinkami pouze
Zeny. O to zajimavéjsi a ¢asto neznamé osudy a uda-
losti si polsky autor vybira a predstavuje.

Polish journalist, essayist and historian. Graduated
in Philosophy at Krakow’s Jagiellonian University and
in History at the Pedagogical University of Krakow.
Since 2011 he has lived in Prague, where he pur-
sues his favourite hobby — the study of Czechs in
their natural habitat. It was clear from his first book
Pepiks: A Dramatic Czech Century through Polish
Eyes (published in Czech in 2011) that he is a highly
persuasive writer; his portraits of its leading figures
produce brilliant sketches of key moments in
20" century Czechoslovak history. All the heroes in
his latest book Lord, Those Czech Women!, published
in Czech this year, are women. In this work, Surosz
presents details of fascinating, largely unknown
events in the women'’s life stories.

[ foto Teresa Drozda

MARIUSZ SZCZYGIEL

POLSKO = POLAND = *1966

IR 13.5., 11.00 « Velky sél
} % 24 13.5.2 12.00 « L108

Vyznamny predstavitel polské lite-

rarni reportaze, spolupracovnik
" listu Gazeta Wyborcza. V Cesku
bylo preloZeno pét jeho knih reportazi a fejetont vét-
inou o eské historii a kulturnim Zivot& Cechtl. Nej-
znaméjsi Gottland, reportadZze o eské historii, je do-
sud Ceskym i svétovym bestsellerem, za néjz ziskal
fadu prestiznich ocenéni. Gottland byl prelozen do
17 jazykl a na jeho motivy vznikly divadelni i filmové
adaptace. Neméné Uspésné se staly jeho dalSi knihy
Udélej si raj, reportaze ze Zivota soucasnych Cechti,
Laska nebeska, fejetony o Ceské literature a filmu, Li-
bustka a Damské pribéhy, reportédZe o zenach. Ve své

nejnovéjsi knize Projekt: pravda hleda v citliveé psa-

nych fejetonech novy smysl zivota a osobni pravdy
slavnych i neznamych lidi doma, v Cesku i ve svété.

Mariusz Szczygiet is one of the leading Polish report-
ers of the present day and the author of the best-
seller Gottland, a book of reportage about Czech his-
tory, for which he has won many prestigious awards.
He is also a co-founder of the Polish Institute of Re-
portage and an editor of the Anthology of Reportage.
In October 2009, he won the Gratias Agit Award of
the Czech Ministry of Foreign Affairs for his promo-
tion of the good name of the Czech Republic abroad.
His books Gottland, Make You Own Paradise, Wom-
en’s Stories, Heavenly Love and Project: Truth are pub-
lished in the Czech translations of Helena Stachova
by Dokoran a Jaroslava Jiskrovd — M4j. In the last
named work, published last year, Szczygiet comes to
terms with a difficult period of his life in sensitively
recorded conversations and meetings with others.

[ foto archiv autora

VERONIKA SIKULOVA

= . SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥*1967
13.5. w 14.00 » Maly sél

Prozaicka, publicistka. Studovala
Zurnalistiku na FF UK v Bratislave.
V slcasnosti pracuje v Malokar-
patskej kniznici v Pezinku. Debuto-
vala knihou kratkych pr6z Odtiene (1997), po nej
nasledovali zbierky préz Z obloka (1999) a Mesacna
duiha (2002). Detom venovala vesell knizku To mlie-
ko ma horucku (2006). Po zbierke poviedok Domcek
Jjednym tahom (2009) jej vySiel roman Miesta v sieti
(2011), za ktory ziskala v sutazi Anasoft litera 2012
cenu Citatelov dennika SME. Druhy roman, s ndzvom
Diera do svetra (Slovart, 2012), tematicky Cerpa
najma z rodnej Modry a z medzigeneracnych rodin-
nych vztahov. Sikulovej kniha Medzerovy plod (2014)
ziskala cenu Anasoft litera — najprestiznejsiu literar-
nu cenu na Slovensku. Kniha sa odohrava v prostre-
di rodnej Modry, v ktorej sa autorka IGCi so svojou
mamou. V roku 2016 vydala zbierku poviedok Petri-
chor. Sikulovej knihy vysli aj v madarskom, arab-
skom a ¢eskom preklade.

The fiction writer and journalist Veronika Sikulova
studied Journalism at the Faculty of Arts of Comeni-
us University in Bratislava. She currently works at
the Malokarpatska Library in Pezinok. Her debut
work of short prose Odtiene (Shades, 1997) was fol-
lowed by the prose collections Z obloka (From the
Window,1999) and Mesacna duha (The Moon Rain-
bow, 2002). She published the fun book for children
To mlieko ma horucku (The Milk Has a Fever, 2006).
She followed the volume of short stories Domcek
jednym tahom (A House in a Single Stroke, 2009)
with the novel Miesta v sieti (Places in the Net,
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2011), for which she received the 2012 SME Read-
ers’ Prize at the Anasoft Litera Awards. Her second
novel Diera do svetra (Holes in a Sweater, Slovart,
2012) draws on her native Modra and the theme of
intergenerational family relationships. Medzerovy
plod (The Foulbrood, 2014) was awarded the Anasoft
Litera Prize, Slovakia’'s most prestigious award for
literature. Set in Modra, it is the author’s valediction
to her mother. In 2016 Veronika Sikulova published
Petrichor (Petrichor), a collection of short stories.
Her works have appeared in Hungarian, Arabic and
Czech translations.

[ foto Peter Prochéazka

ALES STEGER

SLOVINSKO = SLOVENIA » 1973

13. 5. 19.00 = Dox, Poupétova 1,
Praha 7

14.5. 5 13.00 « Lapidarium

14.5. 5 14.30 » Lapidarium

Celny predstavitel nové generace
slovinskych autor(l, basnik, esejista a autor roma-
né. Jeho prvni basnicka sbirka Sahovnice ur (1995)
byla rozebrana do t¥i tydndi po vydani. Stegerovy kni-
hy uz byly preloZzeny do 16 jazykl a jeho basné se
objevily na strankach mezinarodné uznavanych ¢a-
sopisU a denikd, jako jsou The New Yorker, Die Zeit,
Neue Zurcher Zeitung a dalsi. Od francouzského
statu obdrzel Ales Steger titul Chevalier dans I'ord-
re des Arts et des Lettres a je také clenem berlin-
ské Akademie der Kiinste. Kromé psani a preklada-
ni plsobi také jako programovy feditel organizace
Beletrina Academic Press, jejimz je spoluzakladate-
lem. Cesky vySly jeho knihy Berlin a Nékdy je leden
uprostred Iéta v nakladatelstvi V&trné mlyny. Autor
Zije v Lublani.

A leading figure of the new generation of Slovenian
writers, Ales Steger is a poet, essayist and novelist.
His first poetry collection Sahovnice ur (1995) sold
out within three weeks of publishing. Steger’s books
have been translated into 16 languages and his po-
ems have appeared in internationally renowned
magazines and newspapers such as The New Yorker,
Die Zeit and Neue Zircher Zeitung. He has received
the title Chevalier dans I'ordre des Arts et des Let-
tres from the French state. He is a member of Akad-
emie der Kinste in Berlin. Besides writing and trans-
lating, AleS is the programme director of Beletrina
Academic Press, which he co-founded. Czechs can
read his books Berlin and Nékdy je leden uprostred
léta, published by Vétrné mlyny. He lives in

[ foto archiv autora
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SLOVENSKO = SLOVAKIA & ¥1944

IVAN STRPKA

13. 5.5 17.00 u Literarni sal

Do literatury vstupil ako prislusnik
basnickej skupiny Osameli beZci
zbierkou basni Kratke detstvo ko-
pijnikov (1969), po nej nasledova-
la kniha Tristan tara, neodadaistické vybavovanie si
G6tov s prazdnotou fraz, s plochostou spoloGensko-
-politického jazyka. Pre svoje politické nazory a po-
stoje nesmel v 70. rokoch publikovat. Neskor sa
okrem vlastnej tvorby venoval i pisaniu textov piesni,
ktoré boli uréené vyluéne pre DeZa Ursinyho a su
neoby€ajnym zjavom v slovenskej popularnej hudbe.
Pri intelektudlnom type basnika, akym Ivan Strpka
nesporne je, si Gitatel' nie vzdy vystaci s ,pocitovym
¢itanim”. Ni¢, ¢o dava do textov, sa tam vacsinou
neobjavuje nahodne.

Ivan Strpka’s first appearance in literature was as
a member of the Osameli bezci (Lonely Runners)
group, with the collection of poetry Kratke detstvo
kopijnikov (The Short Childhood of Lancers, 1969).
This was followed by the book Tristan tara (Tristan
Talks Trash), in which in he takes empty phrases and
the flatness of socio-political language to task in
Neo-Dada fashion. Because of his political opinions
and positions, he was placed under a publishing ban
in the 1970s. In addition to his own work, he later
wrote song lyrics solely for Deza Ursiny; these are
regarded as a phenomenon of Slovak popular music.
As Ivan Strpka is an undoubtedly intellectual poet,
an ‘emotional reading’ of his work does not always
do it justice; nothing occurs by chance in his writ-
ings.

[ foto archiv autora

MARION TAUSCHWITZ

NEMECKO » GERMANY & ¥1953
13.5. w 11.00 & Lapidarium

. Marion Tauschwitz vystudovala
~ ném¢inu a anglitinu na Ruprech-

to-Karlové univerzité v Heidelber-

gu. Je autorkou romantl, eseju
a biografii. Byla blizkou pfitelkyni a tajemnici znamé
povalecné basnitky Hilde Domin. Jeji biograficka kni-
ha o Domin z roku 2009 Hilde Domin. Dass ich sein
kann, wie ich bin se doCkala mnoha vydani a jsou ji
pomérovana vSechna ostatni dila o basnif¢iné Zivo-
t€. V roce 2015 byla Marion Tauschwitz ocenéna ti-
tulem Autorka roku. Marion Tauschwitz Zije v Heidel-
bergu.

Marion Tauschwitz studied German and English at
Heidelberg University. She is the author of various



novels, essays and biographies. She was a close
friend and the secretary of the famous post-war poet
Hilde Domin. Her biography Hilde Domin. Dass ich
sein kann, wie ich bin (2009) has since gone through
numerous editions and is considered a standard
work. In 2015 Marion Tauschwitz was awarded the
title Author of the Year. Marion Tauschwitz lives in
Heidelberg.

[ foto archiv autora

KARINE TUIL

FRANCIE » FRANCE & *1972

11.5. = 16.30 = Lapidarium
12.5. 5 11.00 » Lapidarium

Karine Tuil je Uspésnou autorkou
deviti romén(, v roce 2014 obdr-
Zela francouzské statni vyzname-
nani Rytif uméni a literatury. Jeji pfedposledni roman
Objev nasich Zivot( z roku 2014 byl prelozen do Ses-
ti jazykd, mimo jiné vySel ve Velké Britanii a USA pod
nazvem The Age of Reinvention, a v sou¢asné dobé
se pripravuje jeho filmova adaptace. Posledni roman
Bezstarostnost, ktery vychazi letos éesky v naklada-
telstvi Garamond, byl lonskym finalistou Goncourtovy
ceny. Vypravi o frustraci francouzského porucika po
vojenské misi v Afghanistanu a problému rasismu
v soucasné Francii.

The successful author of nine novels, Karine Tuil was
made a Knight of the Order of Arts and Letters of
France in 2014. Her last novel but one, which ap-
peared in 2014, has been published in the UK and
the USA as The Age of Reinvention and translated
into six languages; a film adaptation is in prepara-
tion. Her most recent novel L'Insouciance, published
in Czech by Garamond this year, was last year short-
listed for the Prix Goncourt. It addresses the frustra-
tion of a first lieutenant in the French army after
a mission in Afghanistan, and the problem of racism
in today’s France.

[ foto F. Mantovani

MIRO ,,MEKY“ ZBIRKA

T A SLOVENSKO = SLOVAKIA » ¥1952

13.5.217.00 « LOO3

Miro Zbirka, feceny Meky, zaginal
v pop-music jako €len skupiny Mo-
dus, ze které v roce 1981 odesel
a zalozil s Lacem Luceniem sku-
pinu Limit a poté se vydal na sélovou drahu. BEhem
své pévecké kariéry absolvoval mnoZstvi koncertd
doma i v zahranici, zahral si v muzikalu Neberte nam
princeznl a natoCil tfi desitky autorskych alb. Svoje
zatim posledni album Miro nato€il v roce 2015 v lon-
dynskych studiich Abbey Road. Za svou tvorbu ziskal
fadu ocenéni, opakované zvitézil v anketé Slavik,
OTO (Osobnost televiznej obrazovky), Bratislavska
lyra a v roce 1982 se stal jako prvni slovensky zpé-
vak vitézem ankety Zlaty slavik. V roce 2016 vydal ve
spolupraci s hudebnim publicistou Honzou Vedralem
v nakladatelstvi Slovart Zivotopisnou knihu Miro Zbir-
ka Zblizka.

Miro Zbirka, known as Meky, started off in pop music
as a member of the group Modus, which he left in
1981 to form the group Limit (with Laco Lucenic)
and to become a solo artist. In the course of his
singing career he has performed in many concerts at
home and abroad, starred in the musical Let the
Princess Stay with Us and recorded thirty-plus al-
bums in his own name. Miro Zbirka’s latest album,
Miro, was recorded in 2015 at London’s Abbey Road
Studios. His numerous awards include repeated
wins in the competitions like Slavik (Nightingale), Tel-
evision Screen Personality (OTO) and Bratislavska
lyra (Bratislava Lyre); he was the first Slovak to be
voted the best singer at the Zlaty slavik (Golden
Nightingale Awards). In 2016, Slovart published the
memoir Miro Zbirka Zblizka.

[ foto Tomas Trestik
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